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Among the verses in which there are many differences of opinion in 
the interpretation is the fourth verse of Surah Ibrahim: "And we did 
not send a messenger except with the lips of a people who would 
see them...". Despite the clarity of the words used in the verse, the 
concept of "the language of the people" is a matter of opinion 
among commentators and researchers of Quranic sciences. By 
studying the statements of commentators in the following verse and 
the views of researchers, their opinions can be categorized into four 
views. By examining and analyzing the views, the author has come 
to the conclusion that the meaning of "language of the people" is to 
harmonize the content of the revelation with the understanding and 
level of understanding of the audience, and in other words, to 
accompany the Qur'an with the language of the people. The context 
of the verse, the wisdom of sending divine messengers and the 
wisdom of conveying messages are among the evidence cited by 
the author in support of this view. 
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Introduction 
Correct interpretation and understanding of the Qur'anic verses with the aim of 
achieving the main purpose of God has always been the effort of commentators and 
researchers of the Qur'anic sciences. It is clear that the interpretation of some verses is 
difficult and has led to disagreements among commentators due to various possibilities 
in the meanings of the words and phrases used in them. The phrase "the tongue of the 
people" in the fourth verse of Surah Ibrahim: "And we did not send a messenger unless 
it was the tongue of the people to show them..." is one of the cases in which there are 
many differences of opinion in its meaning and interpretation. Due to the fact that 
accepting some of the meanings presented by this phrase unintentionally brings doubts 
that are not consistent with the immortality of the Quran and its universality, it is 
important and necessary to collect opinions and explain and criticize them in order to 
dispel these doubts. In this regard, the current research seeks to find the answer to the 
question, what are the interpretive views about the mentioned phrase, and which view 
is closer to reality in terms of logical, rational evidence, the context of the verse, and 
the lexical meaning of the word "tongue"? In response to the main question, unlike the 
existing researches, in this article, the views of commentators will be compared and 
analyzed side by side. 

Methodology 
By describing and explaining the views (descriptive method), comparing and analyzing 
(comparative and analytical method) these opinions have been introduced. 

Discussion 
he opinions of commentators of Qur'anic sciences regarding the concept of "language 
of the people" can be categorized into four points of view: 
The first point of view: In this point of view, the language of the people is the language 
and dialect of the people in the sense that God commissioned the prophets to start their 
religious calling and convey the purposes of the revelation with ordinary and colloquial 
language. 
The second point of view: what is meant by the language of the people is the style of 
expression and observance of conventional rules in the Arabic language; That is, the 
language style of the prophets is understandable and familiar to all audiences. Based on 
this, "the language of the people", in addition to the dialect of the people; It also 
includes compatibility with literary rules, Arab rhetorical techniques, and common 
order in their dialogues. 
The third point of view: the association of revelation with the culture of the time, based 
on which the language of the people, in the sense of being horizontal with the customs, 
beliefs, worldview of the audience of the age of decline and their cultural level, is the 
content of this point of view. 
The fourth point of view: the suitability of speech with the intellectual level of the 
audience and compatibility with their level of awareness and intellect is the result of 
this point of view. Based on this, the interpretations used in the Qur'an have been 
expressed according to the needs of the audience of the age of descent and according to 
their intellectual level. 
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Conclusion 
By analyzing and criticizing the views and arguments presented by them, it is found that 
the interpretation of the language of the people as "words and dialects" (the first view) 
can be violated in two ways; First, the fact that the speaker is in the same language as the 
audience is an obvious thing and it is necessary for the speaker to communicate and 
understand the content. In addition, the verse is a sign of gratitude and a reminder of 
blessings, while being in the same language is not something that has room for gratitude. 
Although the second point of view seems logical to some extent, it cannot be the meaning 
and purpose of the verse due to the originality of some rhetorical and expressive styles 
and techniques of the Qur'an, which has brought it to the stage of miracles. The third 
point of view, which considers the language of the people as "companion with the culture 
of the time" cannot be a correct point of view. In addition to being incompatible with the 
literal meaning of the language, this concept is not compatible with the holiness of the 
Qur'an and the goals of the mission; This idea itself is followed by another corrupt idea 
that some of the commands and orders of the Qur'an are specific to the age of descent; 
Therefore, according to this view, the Qur'an cannot be a book of guidance for all nations 
and at all times. 
 The fourth point of view, which considers the concept of "language of the people" to be 
the harmony of the content of the revelation with the understanding and level of 
understanding of the audience, is the author's chosen point of view. The context and tone 
of the verse, the traditions of the innocents, peace be upon them, conformity with the way 
of thinking and the goals of the mission are some of the evidence cited by the author to 
confirm this point of view. 
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 طلاعات مقالها چکیده

از جمله آیاتی که در تفسیر آن اختلاف آراء بسیاري وجود دارد آیه چهارم سوره 
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 طرح مسئله
ها و آیات قرآن کریم به منظور دستیابی به غرض اصلی خداوند همواره مورد تلاش  فهم صحیح عبارتتفسیر و 

مفسران و محققان علوم قرآنی بوده است. روشن است که تفسیر برخی آیات به دلیـل احتمـالات گونـاگون در    
ر مفسـران منجـر شـده اسـت.     نظ کار رفته در آنها، مشکل و تا حدودي به اختلاف هاي به ها و عبارت معانی واژه

از جمله مواردي اسـت کـه در    »... ««در آیه:  »لسان قوم«عبارت 
 شـده از ایـن   هاي زیادي وجود دارد. با توجه به اینکه پذیرش برخی معانی ارائـه  معنا و تفسیر آن اختلاف دیدگاه

طور ناخواسته شبهاتی به همراه دارد که با جاودانگی قرآن و نیز همگـانی بـودن آن همخـوانی نـدارد،      عبارت به
آوري نظرها و تبیین و نقد آنها جهت دفع این شبهات امري ضروري است. در این راسـتا پـژوهش حاضـر     جمع
ورد عبارت یادشـده وجـود دارد و کـدام    هاي تفسیري در م دنبال یافتن پاسخ به این سؤال است که چه دیدگاه به

 به واقع نزدیکتر است؟ »لسان«معناي لغوي واژه  دیدگاه با لحاظ ادله منطقی و عقلی و نیز با توجه به
ها  دگاهین دینار هم آوردن اکاما  ی است،ابیمفسران قابل دستهاي  دگاهیر دیچه با مراجعه به تفاساگر

سازد،  می ن مورد آشنایدر اها  دگاهینظرات، خواننده را به تفاوت دسه یان مقاکعلاوه بر فراهم آوردن ام
ن نوشتار نبوده است و یسنده ایرد مدنظر نویکخاص و با روطور بهنون مورد توجه محققان که تا ک يامر

عبارت  معناي به یحیتلو طور بهنه اشاره خواهد شد یشیه در مبحث پکمرتبط هاي  نگاشته یتنها در برخ
 اشاره شده است. »لسان قوم«

 تحقیق پیشینه
تـوان آنهـا را در    ، مـی مرتبط با موضوع مورد بحث است يه تا حدودک هایی اوش در نگاشتهکو  یبا بررس

 رد:ک بندي ل دستهیسه قسم به شرح ذ
ز شبهات مربوط به قرآن به نگارش یو ن یعام در مورد مباحث قرآن طور بهه ها ک از پژوهشاي  دسته
و  »لسان قوم« معناي به یحیتلو صورت بهبه مناسبت  مباحث طرح يلا در لابهسندگان یون اند. درآمده

 اند. و آن را لازمه فهم قرآن برشمردهاند  داشته یفلسفه نزول قرآن به زبان مخاطبان عصر نزول اشارات
«« :هیبا استناد به آشان یهاست. ا ین نوشتهمعرفت از جمله ا محمدهادي شبهات و ردودتاب ک

در  یستید بایگو یسخن م یه با زبان قومک یسکهر سد: ینو می »
انتقال  يبرا یمن همگایا و سر گرددیان تفاهم مکند، تا امکت کحر مبا آن قو همگام اربرد واژگانک

با ي الجامع التفسير الاثرتاب ک ن دریهمچن يو 1.شود یرفته مار گک مورد نظر به مخاطب، به يمعنا
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 1.ن بحث اشاره داردیبه ا »لسان القرآن« عنوان
اند که بیشتر در مورد سبک  شناختی به رشته تحریر درآمده ها در حوزه زبان برخی دیگر از نگاشته

ها نیز به تناسب بحث  هاند. در این نوشت بیانی قرآن شامل: نوشتاري یا گفتاري بودن، بحث کرده
اثر جعفر نکونام  »زبان قرآن گفتاري یا نوشتاري«شده است. مقاله » لسان قوم«معناي  گریزي کوتاه به

به چاپ رسیده است.  1379در سال  هاي فلسفي و كلامي پژوهشاست که در شماره سوم نشریه 
برگزیده خویش ضمن اشاره به آیه عنوان دیدگاه  به »گفتاري بودن زبان قرآن«نویسنده در بیان ادله 

در آیه  »لسان قوم«اي به مفهوم  عنوان یکی از ادله گفتاري بودن زبان قرآن، اشاره مورد بحث به
هایی با عنوان:  کند. محمدکاظم شاکر مقاله نماید و آن را همزبانی با مخاطبان عصر نزول معنا می می

رده است که در آنها به تبیین و نقد دیدگاه آیت االله به رشته تحریر درآو »استاد معرفت و زبان قرآن«
، در مورد معناي 1 معرفت در مورد زبان قرآن پرداخته است. ایشان در بخش کوتاهی از مقاله شماره

االله  مجموعه مقالات معرفت قرآني؛ يادگار آيتها در  سخن گفته است. این مقاله» لسان قوم«
 1387پژوهی پژوهشگاه فرهنگ و اندیشه اسلامی در سال  که توسط گروه قرآن محمدهادي معرفت

 منتشر شده، به چاپ رسیده است.
بازتاب فرهنگ زمانه « :چون ینیاست با عناو ین نوشتار، مقالاتیمرتبط با موضوع اهاي  نوشته گرید

ان با سندگیه نوک 4»قرآن، آراء و انتظارات« 3؛»با قوم یلسان ی و همزبان و هم یوح« 2؛»میرکدر قرآن 
مخاطبان قرآن از فرهنگ  يریپذتأثیر« معناي بهفه را یه شریدر آ »لسان قومه« اط عبارتیا احتیصراحت 

مردم عصر  یزبان عرف ی،ن معنا زبان وحیبر اساس ا اند. دانسته »گفتن عصر نزول و مطابق آن سخن
ات با باورها و متضمن تسامح و مماش ینوع ن موافق فرهنگ عرب آمده است و بهنزول است و قرآ

 يها دگاهیز بدون توجه به دیو ن یگر احتمالات معانیسندگان بدون توجه به دین نویمعلومات آنهاست. ا
ن احتمال یز در نقد و رد این هایی هالبته مقال اند. دگاه خود در اثبات آن تلاش نمودهیگر، با طرح دید

درباره زبان قوم در  یپژوهش« 5؛»رهنگ زمانهقرآن و ف«از جمله:  ؛ر در آمده استیبه رشته تحر ییمعنا
 7.»ه بازتاب فرهنگ زمانه در قرآنینظر ياوکباز« 6؛»قرآن

                                                                        

 .56، ص 1، ج التفسير الاثريمعرفت،  .1
 .90ـ  97، ص 5، ش بينات ،»میرکبازتاب فرهنگ زمانه در قرآن «، یخرمشاه .2
 .37ـ  44، ص 23، ش مجله كيان ،»با قوم یلسان ی و همزبان در هم یوح«، یلیجل .3
 .127ـ  141، ص 110، ش نشريه دانشگاه انقلاب ،»قرآن، آراء و انتظارات«فراستخواه،  .4
 .44ـ  53، ص 26، ش نشريه معرفت ،»قرآن و فرهنگ زمانه«، یاصفهان ییرضا .5
 .35ـ  58، ص 9، ش نشريه مفيد ،»در قرآن درباره زبان قوم یپژوهش«، يازیا .6
 .60ـ  56ص  ،4، ش پيام جاويد ،»ه بازتاب فرهنگ زمانه در قرآنینظر ياوکباز«رضا، ی، علیمیعظ .7
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ن مفهوم مدنظر خود ییسندگان تبیه تلاش نوکن است یشده اهاي یاد ن مقاله از نگاشتهیز ایوجه تما
 يوشد با گردآورک می سندهین مقاله نویدر ا که درحالی ،هاست دگاهیر دیسا یبدون بررس »لسان قوم«از 

ز با یو ن ینظران علوم قرآن انات صاحبیمل در بأه مورد بحث و تیل آینظرات گوناگون مفسران در ذ
 یه و ... آنها را نقد و بررسیاق آین سیو همچن »قوم«و  »لسان«هاي:  واژه يلغو ينظر در معنا امعان
 د.ین نماییمتقن تب د و سپس نظر منتخب را با ادلهینما

 یسشنا وممفه
است. از  یات هر نوشته علمیسنده و خواننده از ضرورین نویب كت مشتریجاد ذهنیدر اها  ان مفهوم واژهیب

است، مطلـوب   »لسان قوم«ها در مورد مفهوم عبارت  دگاهید ین پژوهش بررسیدر ا یه بحث اصلکآنجا 
 ن گردد:ییتب »قوم«و  »لسان«هاي  ه ابتدا واژهکاست 

 . واژه لسان1

و  2لام و سـخن ک ـ 1،ش هر قومیله نطق، نوع زبان و گویعضو و وس معناي بهان یاز نظر لغو »لسان«ژه وا
زبان  معناي بهلسان  :توان گفت می شدهکرذ یار رفته است. با دقت در معانک به 3لامکو فصاحت  يسخنور
را » لسـان «ش واژه یخـو هـاي   ج بوده است. آنـان در اسـتعمال  یرا ها زبان ن عربیاربرد در بکن یاست و ا

 یب اضـاف کی ـه ترک ـاسـت   جهت ازاین 4.ندا هگرفت می ارک هب »لغت«و  »قول«لفظ  يجابه صورت مجاز  به
 5.دیگو نمی سخن یه جز راستک یاشاره دارد به زبان »لسان صدق«

به چهار وجه معنا  »لسان قوم« :ن واژه در عبارتیا ینظران علوم قرآن در اصطلاح مفسران و صاحب
 صورت ها به دگاهیان دیگردد و سپس در قسمت ب می ه در ادامه به اختصار به آنها اشارهکاست شده 
 و نقد خواهد شد. یر ادله بررسکبه همراه ذ یلیتفص

در  ییعلامه طباطبا اند. ردهکمعنا  »لغت« یعنی ي؛مفسران آن را به همان مفهوم لغو یبرخ الف)
 »««ه یه لسان مانند آکدهد  می حیو توض »««سد: ینو می ن واژهیا يمعنا
 6لغت است. معناي به

                                                                        

 ل واژه.ی، ذةمقاييس اللغ فارس، ابنل واژه؛ ی، ذالتحقيق، يمصطفو .1
 ل واژه.ی، ذفرهنگ معينن، یمع .2
 همان.ي، مصطفو .3
 .471، ص 3، ج التنزيلمعالم ، يبغو .4
 .337، ص 7، ج مجمع البيان، یطبرس .5
 .15، ص 12، ج الميزان، ییطباطبا .6
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««سد: ینو می دارد و می انین معنا را بیز همین لباب التاويل في معاني التنزيل ریصاحب تفس
 2و1.»

رعایت قواعد متعارف در زبان  را سبک بیانی و »لسان قومه«اي دیگر منظور از لسان در عبارت  ب) عده
خواهد سبک  به اعتقاد این گروه آیه در صدد تفهیم چیزي بیش از گویش و لغت است و می 3دانند. عربی می

فهم است ـ را بیان دارد؛ چرا که تنها در این صورت است که تفهیم  زبانی انبیا ـ که مأنوس مخاطبان و همه
 شود. در دعوت مردم به دین الهی خللی وارد نمیگیرد و  طور کامل انجام می و تفاهم به
مخاطبان و  يرکتناسب سخن با سطح ف ،ه مورد بحثیدر آ »لسان«مراد از  گرید یدگاه برخیج) از د

 4آنهاست. یو استدلال یو عقل یبا درجه آگاه يسازگار
به  »وملسان ق«ه بر اساس آن کاست،  »لسان« یگر معانیاز د فرهنگ زمانه با یوح یهمراه د)

 یت سطح فرهنگیرعای عبارت ی مخاطبان عصر نزول و بهنیب جهان آن با آداب، باورها و یافق هممفهوم 
 5.آنان است

 . واژه قوم1

افـراد را   از یعیف گسـتره وس ـ یاز تعـار  یرفته است. برخ کار به يمتعدد یمعان یان بهلام لغوکن واژه در یا
 رد.یگ می ا در برر يمترکگر محدوده ید یگردد و برخ می شامل
ز آن را به ین یبرخ 6.»««ف قوم آورده است: یتعردر  منظور ابن
را  »قوم«گر یداي  عده 7.»««اند:  ف آن گفتهیو در تعراند  از مردان اختصاص داده یگروه
 8اند. هردکشاوندان فرد معنا یان و خویکهمه نزد معناي به

ردن واژه قوم بر کمحدود آن، دلالت  يع چه در معنایوس يچه در معنا ؛شدهکرذ یمعان كوجه اشترا
                                                                        

 .28، ص 3، ج ليالتنز يمعان يف ليالتاو لباب، خازن .1
 .13؛ ص 16، ج الفرقان، یتهران ی؛ صادق522، ص 2، ج الكشاف، ي: زمخشركر.  شتریب یآگاه يبرا .2
 كلام يمبان، ي؛ هادو77، ص 2، ج ةدروس في القواعد التفسيري، یمازندران یفی؛ س282، ص 9، ج بحار الأنوار، یجلسم .3

 .300، ص ميدر برداشت از قرآن كر
، قرآني هاي پژوهش ،»گرایش علمی در تفاسیر معاصر«؛ نقل از: حسینی، 124، ص 8، ش ديدجمجله الفكر الالب حسن، غ .4

 .98ـ  127، ص 7ـ  8ش 
 .37ـ  40، ص 23، ش انيك اهنامه م ،»با قوم یبا بشر و هم لسان یر همزباند یوح«، یلیجل .5
 ل واژه.ی، ذلسان العرب، منظور ابن .6
 ل واژه.ی، ذحاح اللغةص، ي؛ جوهرل واژهی، ذالعين، يدیراهف .7
 ل واژه.ی، ذمجمع البحرين، یحیطر .8
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نه اند،  را معادل گروه و جماعت دانسته ه آنکست رو از ایناست و  یجمع صورت دسته ی افراد بهعنی ؛عموم
 1مردم. معناي به

خاص  کیجهت واحد و به اعتبار ملا یکه در ک از افراد یبه گروه »قوم«سان واژه شنا در نگاه جامعه
رهبر  یکت از یز تبعیو ن يدئولوژی، اییایطه جغرافیح یکنان کچون نژاد، نسب، زبان، آداب و رسوم، سا

 2اند. ردهکلفظ قوم را اطلاق  ،داشته باشند كبا هم اشترا
 يه از سوکاست  يف متعددیتعار كمشتر یژگیقوم از و یکان افراد یدر م كوحدت و اشترا

 پژوهان مطرح شده است. سان و قرآنشنا جامعه
 ؛ها از انسان یقوم به جماعت«سد: ینو می دگاه قرآنیاز د »قوم«لمه کح یدر توض يزدیعلامه مصباح 
یک نفر ت از یو تبع يشاوندینسب، خون، نژاد، خو :مانند ك،ملا یکه به اعتبار کاعم از مرد و زن 

ي ان افراد قوم را ضروریدر م كجهت وحدت و اشترا یکشان اعتبار یا »ردد.گ می اطلاق اند، هم آمدهگرد
ن یمنؤا قوم مین یافرکقوم  ،در نسب داشتند كل اشترایاسرائ یمثال قوم بن عنوان به 3دانسته است؛

 4دارند. یکدئولوژیو ا یدتیعق كاشترا
ا ی یا نسبی یه روابط خونکهستند  یمقصود از قوم، مردم«ز آمده است: ین نامه قرآن كريم لغتدر 
ر آن روابط یو غ یه با او رابطه وطنکهستند  یسانک »یقوم النب«گر داشته باشند. یدیکبا  یاجتماع
 5»داشته باشند. یاجتماع

 ها اطلاق از انسان یبه گروه »قوم«ه واژه کرد ک بندي ن جمعیتوان چن می ان شدیبر اساس آنچه ب
 نیسرزم یکونت در کس یا مذهب، زبان، هدف و حتیده یدر عق كوجه اشترا یک يه داراکگردد  می

 شود. نمی اطلاق کیچ اتحاد و اشترایبدون هها  از انسان يبه تعداد فقطباشند و  یم بلد) یکاهل (

 »لسان قوم«ان مفهوم یها در ب دگاهیطرح د
ان شـده  یب »قوملسان « يبرا يمتعدد یاصطلاح یمعان ،اشاره شد یسشنا ه در قسمت مفهومک طور همان
دام از ک ـح هـر  یه قابل طرح است. در ادامـه ضـمن تشـر   یدگاه و نظریه مجموع نظرات در چهار دکاست 

 شود. می دگاه منتخب اشارهیشود و سپس به د می مورد استناد و نقد آنها پرداخته ن ادلهییبه تبها  دگاهید
                                                                        

 .6، ص 135، ش آينه پژوهش، یغات اسلامیدفتر تبل .1
 .125، ص از صله رحم ياجتماع يليتحلن، یالد شرف .2
 .84ـ  85، ص جامعه و تاريخ از ديدگاه قرآني، زدیمصباح  .3
 .209ـ  228، ص 14، ش پژوهشنامه  تفسير و زبان قرآن ،»در قرآن يشاوندیخو یسشنا واژه«، یو مروج یناصح .4
 .523، ص 4، ج نامه  قرآن كريم لغت، يعادل سبزوار .5
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 قوم شیلغت و گو معناي به: یکمدگاه ی. د1

ه مورد بحث اشاره ین معنا، آیبر اساس ا اند. ردهکش معنا یرا به لغت و گو »لسان«ژه از مفسران وااي  عده
شان هـم  یا ،است یاگر زبان آنان عربرو  از ایند، یگو می به زبان قوم خود سخن یه هر رسولکنیدارد به ا

علامـه  نـد.  ک مـی  لـم کبـا آنـان ت   ياست به زبان عبـر  ياگر عبر د ویگو می با آنان سخن یبه زبان عرب
متعـال تمـام    يمراد از لسان قوم، لغت قوم است و خـدا «سد: ینو می دگاهین دیاز معتقدان به ا ییطباطبا

 ین ـیردند، دعـوت د ک می ه با هم محاوره و گفتگوک یهمان زبان یعنی ي؛ه با زبان عادکرد کا را مامور یانب
ان اعراب و بـا  یرسول خدا از م«سد: ینو می گرید يمفسر 1».ی را به آنان برساندخود را آغاز و مقاصد وح

ال که اگر اش ـکال ؤن سیسپس با طرح ا ي. و»خواند می ه آنان را به چهکزبان آنان مبعوث شد تا بفهمند 
 ـدر جواب با ؟عرب هم بودندیرن قوم او غیه رسول خدا تنها بر عرب مبعوث نشد و در بکردند ک  :د گفـت ی

آن هـا   ترجمه ،ه با زبان عرب آشنا نبودندک یسانک يبرا ازیت نردند و در صورک يرویز از اعراب پیمردم ن
 2.ندک می ح و روشنیرا توض
ان یب »لسان«واژه  يش را برایلغت و گو يه معناکاست  یگر مفسرانیاز د يرازیارم شکاالله م تیآ

 خنامبران به زبان مردم خود سیه پکن است یا »لسان قوم«منظور از «سد: ینو می شانینموده است. ا
ز بتوانند یامبران نینند و پک كاج به مترجم نداشته باشند و مردم بتوانند سخنان آنان را دریگفتند تا احت می

اشاره  اطيب البيانر یسنده تفسین مضمون را نویهم 3.»نندکان یآنان ب يواسطه برا یش را بیمطالب خو
 4است.  داشته

شمرد  عثت هر پیامبر به لسان قومش را سنت الهی برمیاالله سبحانی از دیگر طرفداران این دیدگاه، ب آیت
و معتقد است اگر پیامبري بر امتی فراتر از قومش مبعوث گردید و هر قومی از آن امت به لسان خاص 

ها نیست؛ چون ترجمه جایگزین آن  کرد، در این حالت نیازي به نزول کتابش به همه زبان خودش تکلم می
وحی هر پیامبري به یک زبان این است که اگر محتواي وحی پیامبري به دو  شود. فلسفه نزول محتواي می

رو نزول، واحد است و  زبان یا بیشتر نازل شود، امکان تحریف، تبدیل و تنازع و اختلاف وجود دارد؛ از این
از طرف دیگر اگر خداوند کتاب  5ترین زبان، زبان قوم آن رسول است؛ چون به او نزدیکترند. شایسته

آوردند، اما با  کرد، چه بسا ایمان نمی شده به پیامبري را به لسان دیگري غیر از لسان قومش نازل می حیو
                                                                        

 .15، ص 12، ج لميزانا، ییطباطبا .1
 .28، ص 3، ج ليلباب التاو، یخازن .2
 .269، ص 10، ج تفسير نمونه، يرازیارم شکم .3
 .359، 7، ج البيان بيطاب، یط .4
 .71، ص 3، ج القرآن ميمفاه، یسبحان .5
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 1شود. نزول محتواي وحی بر هر پیامبري به زبان قومش، راه عذر و بهانه از آنها گرفته می
 جهت از اینامبر ینزول قرآن به زبان قوم پ«ند: ک می اشاره كشافر یسنده تفسیل را نوین تحلیمشابه ا

ه به کند آنچه را ینماند و نگو یباق یآنها حجت يرده را بفهمند و براکه آنچه را قرآن به آن دعوت کاست 
ز قابل برداشت یات قرآن نیل از آین تحلیا«سد: ینو می شان در ادامهیا 2.»میدیما خطاب شده را نفهم

ن یو اگر ما ا 3؛««د: یفرما می خداوند ،است
به زبان عرب) ( تاب مفصل و روشنکن یات ایگفتند: چرا آ افران میکم یفرستاد قرآن را به زبان عجم می

 * ««ز فرموده است: یو ن »م)یمان آوریتا ما قوم عرب ا( امدین
«.4 

 و نقد یبررس
ازها و ابـزار  ین ترین يو از ضرور یهیبد يبا شنونده امر  ندهیگو جاد ارتباط مناسب هریجهت ا »یلغت هم«

اسـتفاده از   رو از ایـن مناسب است.  لکم مطالب به شیرسان و مبلغ جهت ارتباط با مخاطب و تفه یامهر پ
جاد تفاهم است یان و اکابزار ام ترین مهمنده از یگو يبا مخاطب از سو كنوس و مشترأواژگان و لغات م

 ـن هسـتند و با یسـنگ  یدار رسالت که عهدهز ین یرسولان اله 5نخواهد شد.سر یمان کن امیا ،و بدون آن د ی
د یبا یمبلغ وح عنوان بهستند. آنان ین امر استثنا نیاز ا ،دم برسانندن صورت به مریتر املکرا به  یلام الهک
 ـنند. با اکافت یبفهمند و در ینند تا آن را به درستکان یب ،ن مردم رواج داردیه بک یرا با زبان یام الهیپ ن ی

بـه  د ی ـاسـت، بع  يادآوریر نعمت و کامتنان و تذ ینوع يه مورد بحث حاویلحن آ اینکهمقدمه و با لحاظ 
 »یلغت ـ هم«که باشد؛ چون  ییتنها ین معنا بها حداقل این معنا یان ایفه در صدد بیه شریه آکرسد  می نظر
 6.د تا مجال امتنان داشته باشدیده و شگفت نمایچیه پکست ین يزیچ

 زبان مردم عصر نزول یبا قواعد ادبکریم قرآن  یانیب کدگاه دوم: مطابقت سبی. د2

ش قـوم  یتنهـا لغـت و گـو    ،»لسـان قـوم  « ه منظور ازکن باورند یو محققان بر ا گر از مفسرانیداي  عده
ب ی ـنش و ترتیز چی، فنون بلاغت عرب و نیبا قواعد ادب يسازگارها  واژه يریارگک هنار بکه در کست؛ بلین

                                                                        

 همان. .1
 .539، ص 2، ج الكشاف، يمخشرز .2
 .44فصلت /  .3
 .198ـ  199 / شعراء .4
 .112، ص 1، ج ت و ردود حول القرآن الكريمشبها، معرفت .5
 .4ـ  12ص ، 48 و 47 ش، يهاي قرآن پژوهش  ،»يبشر نهیدر آ یجمال اله ییامبریامبریپ«، یتراب .6
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واعد و امبر در محاورات خود از قیگر اگر مخاطبان پیر دیتعب شود؛ به می ز شاملیج در محاورات آنان را نیرا
یـامبر  ردنـد، پ ک مـی  قت و مجـازو ... اسـتفاده  یه، حقیناکل، استعاره، یه، تمثیتشب :خاص چون یعناصر زبان
و قواعد جهـت رسـاندن    ن عناصریعت زبان مخاطبان از همیطب يز به مقتضایآنان ن يسو شده به فرستاده

 1گرفت. می بهره یام الهیپ
ه مراد از کد یآ می دست هات بیآثار و روا یاز برخ«سد: ینو می دگاهین دین اااز طرفدار یعلامه مجلس

 2.»است یت قواعد متعارف در زبان عربیه قرآن با آن نازل شده است، رعاک یزبان
«« :هیاز آ«د: نویس می هیاز مفسران در ضمن بحث از آ یکی

شد مگر بر اساس زبان قوم عرب و آنچه بر اساس  ین نمییه قرآن روشن و تبکشود  می دهیفهم 3»... 
 4.»يو قواعد محورها  نند، از زبانک می گر را خطابیدیکند و یگو می آن سخن

 سد:ینو مفصل می یتي با عبارگریمحقق د

ه به کست ین نیا معناي به نازل شده تنها »لسان قوم«شود قرآن به  می ه گفتهک یوقت
ان و از راه یب یه قرآن از باب آسانکن است یمنظور ا ؛ بلکهنازل شده است یزبان عرب

مثال  عنوان به کار گرفته است؛ هرا بها  عرب يرات جاریتساهل و تسامح همان تعب
ش گرفته یوه را در پین شیر بود، قرآن هم همکب خطابشان با مذیاز باب تغلها  عرب
 5.است

 دبررسی و نق
ه ک ـت ین واقعیز با توجه به ایو ن مجید قرآن يان و محتوایب کبا دقت در سب »لسان قوم«ر از ین تفسیا

الجمله مطلب  یف ،آن است ار رفته درک رفتن از زبان آن مردم و عناصر بهگفتن با مردم، برگ یعت سخنطب
 ـان ایدر صدد به یه آکرسد  می نظر ید بهچند بع یاما به جهات ی است،رشیدرست و قابل پذ  یعن ـی ؛ن امـر ی

ه در ک ـنیرغم ا ید گفت بهمخاطبان عصر نزول باشد. با یقرآن با اسلوب ادب یو ادب یانیاسلوب ب يسازگار
ع دارد. ینـو و بـد   ینیاما قـرآن تـدو   ی استفاده شده است،متداول زبان عربهاي  کاز سب کریم متن قرآن

ه آن را ک ـر اسـت  ینظ یدر قرآن چنان ب یلامکمختلف  متنوع وهاي  بکیاز تر هان و استفادیت در بیخلاق
در مقابـل   ،سرآمد بودنـد  يه در سخنورکبان عرب عصر نزول یبه مرحله اعجاز رسانده و سخنوران و خط
                                                                        

 .98ـ  127، ص 7ـ  8، ش يهاي قرآن پژوهش ،»معاصر ریدر تفاس یعلم شیگرا«، ینیحس .1
 .282ـ  283، ص 9، ج بحارالانوار، یمجلس .2
 .4م / یابراه .3
 .145، ص 1، ج ةدروس في القواعد التفسيري، ینامازندر یفیس .4
 .74ـ  79، ص 5، ش ناتيب ،»زبان قرآن«قراگزلو،  یاوتکذ .5
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اهن و ک ـن نسبت اتهام ساحر، شاعر، یهمچن 1.برشمردند یادب يارکم فرود آوردند و آن را شاهیآن سرتعظ
و تفاوت مهـم قـرآن    یژگیدن قرآن، نشان از ویدر هنگام شن اکرمراکرمبرامیمخالفان به پ يمجنون از سو

ع ین بـا توجـه بـه بـد    یهم از جهت اسلوب و هم از جهت محتواست. بنابرا ؛ج مردم عصر نزولیبا زبان را
ج زبان عـرب عصـر نـزول،    یراهاي  قرآن نسبت به اسلوب یانیو ب یو فنون بلاغ ها از اسلوب یبودن برخ

 د.ینما می دیه بعین قوم در آر از لساین تفسیا

 با فرهنگ زمانه یدگاه سوم: همراهی. د3

عصر نزول در  یو ذهن یفرهنگهاي  ه جلوهکن معنا یمخاطبان به ا یبه لسان فرهنگ »لسان قوم«ر یتفس
آداب و  معناي بهفرهنگ «دگاه ین دی. بر اساس اشده است مطرح یمعان گریاز دافته یاس کانعکریم قرآن 

نـزول قـرآن آگاهانـه و عامدانـه ـ نـه        مردمـان عصـر   ین ـیب ز مناسبات و جهانید، معارف و نیارسوم، عق
 2.»افته استیمتعال، در قرآن راه  ید صاحب قرآن، خدايـ به صلاحد يقهر صورت به

 سد:ینو می راهنمار یصاحب تفس

م مرد یه سطح فرهنگکنیمردم است و با توجه به ا یلسان فرهنگ »لسان قوم« مراد از
 3دادند. می غ مدنظر قرارید همه مردم را در تبلیبا یعیطب طور بها یانب ،متفاوت است

آن قوم هاي  ینیب فرهنگ، اعتقادات و جهان یتجل یه زبان هر قومک جهت ازآنگر ید یبه نظر برخ
 4ه مفهوم به زبان قوم بودن، در قالب فرهنگ قوم بودن است.کجه گرفت یتوان نت ، میاست

 قدو ن یبررس
خته به خرافات اسـت  یو آم یه همان فرهنگ جاهلکریم کاس فرهنگ عصر نزول در قرآن کاعتقاد به انع

 یبا رسالت و جاودانگ کریم، با قداست قرآن یخوان بر عدم همافزون ه کبه همراه دارد  یفراوانهاي  بیآس
سه قرآن با تورات و یز جهت مقامغرضانه و ا ه نوعاَکاز مستشرقان  يجدا رو از اینندارد؛  يز سازگاریآن ن
هـر چنـد معـدود از مسـلمان و     اي  عده يرش آن از سویطرح و پذ اند، دگاه پرداختهین دیل به طرح ایانج

 5سف دارد.أمل و تأت یبس ير و برداشت مستشرقان جایاهل علم با همان تفس
                                                                        

 .319، ص 2، ج الاتقان، یوطیس .1
 .90ـ  97، ص 5، ش ناتيب ،»میرکبازتاب فرهنگ زمانه در قرآن «، یخرمشاه .2
 .13، ص 9، ج تفسير راهنما، یرفسنجان .3
 .37ـ  40، ص 23، ش انيك  ،»با قوم یلسان با بشر و هم یزبان در هم یوح« ،یلیلج .4
 .127ـ  141، ص 110، ش دانشگاه انقلاب ،»قرآن، آراء و انتظارات« فراستخواه، .5
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 :گ هر قوم شامله فرهنکنیه با توجه به اکن است یه این نظریا یجه تبعیب و نتیآس ترین يجد
غلط و  يآداب و رسوم و باورها یعیطب طور بهات، باورها، مناسبات، آداب و رسوم آنان است و یاخلاق
با فرهنگ قوم و  یاز باب همراه یه صاحب وحایم ک ن شدهیرد، معتقد به ایگ می ز در بریآنان را ن یخراف
مردم  ینیاطف، رسوم و مناسبات و جهان بباورها و عو یند، برخک یه در قالب فرهنگ قوم تجلکنیا يبرا

رده است. کام در متن قرآن وارد یت و جا انداختن پیآن عصر را با علم به باطل بودن آنها در جهت هدا
ل قابل یل ذیبه بازتاب فرهنگ زمانه در قرآن به دلا »لسان قوم«ر یه تفسیده و به تبع آن نظرین عقیا

 ست:یرش نیخدشه و مورد پذ
ج عصر ید رایو عقا یبا شدت و حدت تمام با آراء خراف ياریات بسیدر آ اینکهبر جید افزون م. قرآن 1

«« :رده استک یهرگونه باطل را از ساحت مقدس خود نف يگریات دیرده است در آکنزول مبارزه 
یت مردم اهد ه از هرگونه باطل منزه است وک ین است قرآنکچطور مم :ن استیال احال سؤ ....»
د باطل و خرافات استناد و در یت مردم، به عقایام خود و هدایانداختن پانتقال دار است، جهت  را عهده

رد؟ مسلم است با ملاحظه تحولات یپذ می را يردیکن رویم چنیا عقل سلید؟ آید نماین حال آنها را تائیع
د، یعصر نزول از لحاظ اصلاح عقا یلجامعه جاه در کیدر مدت زمان اند کریم م قرآنیه تعالک ینیادیبن
 ر در تضاد است.کن تفیوجود آورد با ا هو ... بها  ت ارزشیتقو

له نطق، یعضو و وس يمعنا ین واژه به سها ،ان شدیب »لسان«واژه  يلغو يه در معناک طور همان. 2
ح یفرهنگ صح يار رفته است، لذا استعمال آن در معناک به يز سخنوریش هر قوم و نینوع زبان و گو

 1است. »قاالثقا«ی در زبان عرب »فرهنگ«ست. معادل لفظ ین
کل از فرهنگ آن قوم است از باب اطلاق جز بر  ییه لسان هر قوم جزکنیبر اید گفته شود بناشا

ست و مشاهده نشده یمرسوم ن ین استعمالید گفت چنیبرد، اما با کار بهفرهنگ  يجا بتوان لسان را به
اي  نهیچ قریه مورد بحث هیه در آکنه دارد یاز به قریفرهنگ ن ياستعمال آن در معنا ن اساسیاست. بر ا
 عنوان بهه یاق آیه سکم؛ بلیه دست برداریآ يظاهر يم از معناین معنا وجود ندارد تا ما مجاز باشیدال بر ا

قرار گرفته  یتایاق آیس ه مورد بحث دریآ اینکهح یند. توضک ی مین معنا را نفیمتصل ا ینه لفظیقر یک
ین اشاره دارند و ا سسیسیحضرت موس یان با فرستاده الهیفرعونهاي  و منازعههاي  يریه به درگکاست 

با اعتقادات و فرهنگ زمانه  سخن گفتن مطابق معناي بهتواند  نمی» لسان قوم«ه کن است ید اخود مؤی
ها  دیو تهد يانتقاد يگفتگوها ها، زعهن منایبا اعتقادات، باورها و فرهنگ قوم، با ا یه همراهکچرا  باشد؛
 امبران معنا ندارد.یاقوام با پ ياز سو

                                                                        

 .44ـ  53، ص 26، ش معرفت ،»قرآن و فرهنگ زمانه«، یاصفهان ییضار .1
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بازتاب فرهنگ زمانه است و مجید ه قرآن کن امر ید با باور به این اشاره شش از ایه پک طور همان. 3
ه بر اساس کچرا ایم؛  ردهک یقرآن را نف یات و فرهنگ مخاطبان عصر نزول است، جاودانگیدر قالب ادب

عبارت  ؛ بهام و مناسبات مختص به عصر نزول استکاح یو حتها  یاز باورها، دانستن یه برخین نظریا
ن یآن قوم باشد؛ بنابرا يام و دستوراتش براکه احکته تناسب دارد کن نیفرهنگ قوم شدن با ا یگر تجلید
 1.باشدها  همه زمان و اقوام درها  همه ملت يبرا یت و دستور زندگیتاب هداکتواند  ی نمیتابکن یچن

ا یم آن محدود به افراد یاست و تعال ین جهانیاسلام د کریم، خود قرآنهاي  طبق آموزه که درحالی
 2ست.یخاص ن يدورها
ه با کمردم هاي  افتهیبا  یچ تعارضیه یوح اینکهم به یدگاه در واقع معتقد شدین دیرش ای. با پذ4

ار کاز اف ینوس شدن با برخمه به زبان قوم سخن گفتن، مأن لازچو ؛ندک نمی دایپ ،رمرتبط استین غید
ه مقبول جامعه عصر نزول بوده و ک یز علمیو ن یخیتارهاي  افتهی :مانند ؛ندارد ین ارتباطیه با دکاست 

از ست؛ یآنان نهاي  و آرمانها  ن با ارزشیمخاطبان، مبا يهضم بودن براقابل ر یمقابله با آنها علاوه بر غ
 3ند.یب نمی به نقد و رد آنها یلزوم کریم نقرآ رو این

ند و ک می را باز مجید ه باب شبهه به ساحت مقدس قرآنک جهت از آندگاه ین دید اشان یبر آنچه ببنا
 ست.یرش نیندارد، مورد پذ یخوان ز همیبا اهداف رسالت ن

 مخاطبان كدگاه چهارم: متناسب بودن زبان قرآن با درجه فهم و دری. د4

مخاطبان  كبا درجه فهم و در یوح يمتناسب بودن محتوا »لسان قوم«در مورد مفهوم ها  هینظر گریاز د
حال مخاطبان عصر  يبه مقتضا کریم ار رفته در قرآنک بههاي ریو تعبها  ه گزارهین نظریاست. بر اساس ا

داشـته   هـا  از آن گـزاره  یحیان شده است تا آنان تصور روشن و صـح یآنان ب يرکنزول و مطابق سطح ف
 4ش خاطر نشوند.یباشند و دچار تشو

ها  همانش و با زبان یقرآن، با عرب زمان خو«د: نویس می دگاهین دین به اااالله معرفت از معتقد تیآ
 5.»دیان تفاهم با آنان فراهم آکت نموده تا امیآنان را رعا يگفتارهاي  وهیسخن گفته و ش

اند  ت مردم بودهیمور به هداأه مک یامبرانیپ«سد: ینو می ه مورد بحثیل آیدر ذ الكوثرر یسنده تفسینو
                                                                        

 .39ـ  68، ص 10، ش مفيد ،»درباره زبان قرآن یپژوهش«، يازیا .1
 .52قلم / ؛ 107/  ءایانب .2
 .39ـ  68، ص 10، ش مفيد ،»درباره زبان قرآن یپژوهش«، يازیا .3
 .98ـ  127، ص 7ـ  8، ش يهاي قرآن پژوهش ،»معاصر ریدر تفاس یعلم شیگرا«، ینیحس .4
 .112، ص 1، ج شبهات و ردود حول القرآن الكريم، معرفت،  .5
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به مردم با زبان آنها و مطابق سطح  یالههاي  امیرساندن پ يبا آنان بودند و برا یکهمواره در تعامل نزد
یفه از زبان قوم، ه شریگفتند؛ لذا منظور آ می با آنها سخن یدگیچید و پییدور از هرگونه تعق هو ب يرکف

عموم مردم قابل فهم بود و هم  يه قرآن براک طوري ، بهر مردم استکت سطح فیو رعا ییگو همان ساده
در  »ن لهمیبیل« :ن مطلب عبارتیشاهد ا 1.»رانکبردند و هم اشراف و متف می از آن بهره يمردم عاد

یان بر ین تعبیه منظور از اکدهد  ین نشان میر نشده است و اکذ یآن متعلق يه براکه است یان آیپا
إإ: «یدفرما می ند وک می امبر به آن اشارهیه پک یقتیفهم است همان حق روشن و همه

«.2 
اهنگ با هم رهایانذارها و تبش، امثال، یقرآن ریمذهب معتقد است تعاب يدروزه از مفسران عرب اشعر

با هدف  زیامر ن نیمت اکح اند. نوس با آنها بودهأفهم و معارف مردم عصر نزول بوده و مردم آن عصر م
از اوصاف و  دیبا رو از ایندارد؛  قیبر نفوس مردم و ارشاد آنها ارتباط وث يگذارتأثیر یعنی ؛آنها انیب

 3فهم آنها را داشته باشند. و كدر تینوس و ظرفأه مخاطبان با آنها مکاستفاده شود  يریتعاب
شود به زبان قوم  می ه فرستادهک يامبریه هر پکته است کن نیان ایه در صدد بیآاند:  ز گفتهین یبرخ
 سخن ،آنان باشد یو استدلال یعقل یه سازگار با درجه آگاهکآنان  يرکو روش ف کبه سب یعنی ؛خودش

تنها  ی است نهو نفس يرکف يو محتوا یحالت ذهن یکه عبارت از یدر آ »لسان قوم«ه کنیچه ا ؛دیگو می
 4صداها و لغت و واژگان.

 5.»قرآن بر اساس فهم اعراب عصر نزول، نازل شده است«آورده است:  الموافقاتز در ین یشاطب

 دهیدگاه برگزید
 كدرمتناسب بودن زبان قرآن با درجه فهم و «را به  »لسان قوم«ه کدگاه چهارم یسنده مقاله دیاز نظر نو
 دارد: يبرترها  دگاهیر دیل بر سایل ذیند، به دلاک یر میتفس »مخاطبان

ن یجاد تفاهم بیم و ایآنان جهت حصول تفه يرکگفتن مطابق فهم مخاطب و سطح ف . سخن1
ند تا ک یجاب میا یرسان امیمت پکست. حا ره عقلایو مطابق با س ينده و مخاطب از اصول سخنوریگو

                                                                        

 .584، ص 5، ج كوثر ريتفس، يجعفر .1
 .268، ص 8، ج افيالکی، نیلک .2
 .223، ص القرآن والملحدوندروزه،  .3
، يهاي قرآن پژوهش ،»معاصر ریدر تفاس یعلم شیگرا«، ینیحس . نقل از:124ص  ،ديمجله الفكر الحد، غالب حسن .4

 .98ـ  127، ص 7ـ  8 ش
 .71، ص 2، ج الموافقات، یشاطب .5
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باشد.  كشنونده قابل فهم و در يه براکنظم بخشد  ها تها و عبار از گزاره یقالبنده سخن خود را در یگو
 ت مضاعفیاهم ،رسد می به بشر یعهده دارد و از راه وحه ت انسان را بیه هداک یاله يها امین امر در پیا

ج است یرا ان مردمیه در مک یبا همان زبان یامش را در قالب وحیه خداوند پکطلبد  می نیابد؛ بنابرای می
 یلام الهکه اگر کمبرهن است  1نشوند. یند تا آن را درست بفهمند و گرفتار ابهام و سردرگمکابلاغ 

 ؛ردکافت نخواهند یرا در ینوس باشد، مقاصد وحیب و نامأآنان غر يو فهم مخاطبان و برا كفراتر از در
 ان روشنین بیبا ا 2ده خواهد بود.هویگردد و دعوت آنان لغو و ب نمی جه غرض از ارسال رسل حاصلیدر نت
و موضوعات جامعه عصر نزول  یطشرا ها، تیانگر واقعیه بکم یرکات قرآن یه آن بخش از آکشود  می

دن به یدر آداب و رسوم، عادات و اعتقادات آنان و رس يادیر و تحول بنییو تغ يگر تیاست، به هدف هدا
 قرآن با زبان قوم ین همان همراهیا 3ان شده است.یو سعادتمند با زبان همان مردم ب برتراي  جامعه

ین شرح آن شیه در مباحث پـ کبا فرهنگ زمانه  یه با همراهک) است كتناسب با درجه فهم و در(
 ار متفاوت است.یبس گذشت ـ

 دهد ینشان م ،شده استر نکذ یآن متعلق يه براکه مورد بحث یان آیدر پا »ن لهمیبیل« :. عبارت2
 .فهم استکس  روشن و همه انیب ریتعب نیا ه منظور ازک

ن امتنان تنها با یاست ا يادآوریر نعمت و کامتنان و تذ يه مورد بحث حاویه لحن آک یی. از آنجا3
 دگاه دومیز دیلغت بودن) و ن نخست (همدگاه یرش دیه به فرض پذکده متناسب است؛ چرا یدگاه برگزید
لام از ک ت هر دو مورد دریه، رعایر آیتفس عنوان به) یان عربقواعد متعارف در زب و یانیب کت سبیرعا(

ه مجال کست ین يزیچ جهت ، ازایناست یعیطب يادیتا حدود ز يعت سخنوریل طبیلم به دلکمت يسو
 ست.یرش نیه گذشت قابل پذک یلیبه دلانیز دگاه سوم ید 4امتنان داشته باشد.

ناات معصومی. روا4  یدگاه است. رسول گرامین دیبر ا يگرید تأییدآنان  يره گفتاریو س نممام
 امبرانیپ تیما جمع به 5؛««د: یفرما می سلاماسلام

«: «یز فرمودن ادقامام صادق. »مییشان سخن بگوکه با مردم به اندازه درکدستور داده شده 
 يگریت دی. در روا»نه عقل خود سخن نگفته استکخدا با مردم با  امبریهرگز پ 6؛

                                                                        

 .6ـ  59، ص 4، ش ديجاو اميپ ،»بازتاب فرهنگ زمانه در قرآن هیرنظ يواکباز«ر، ف یمیعظ .1
 .49ـ  78ص ، 8ش ، مفيد ،»ن و فرهنگ زمانهآقر« يازیا .2
 همان. .3
 .19، ص 48 و 47 ش، يهاي قرآن پژوهش ،»يبشر نهیر آجمال الهی د ییامبریامبریپ«، یتراب .4
 .23، ص 1، ج يافالک، ینیلک .5
 .239، ص 1، ج همان .6



 89        سوره ابراهیم 4در آیه » لسان قوم« يریتفس یبررس

هاي  دهیهرگز خداوند آفر 1؛««ن امام همام آمده است: یاز ا
 »دهد. نمی ابند، مورد خطاب قراریتوانند در نمی هک يزیخودش را به چ

 یوح يمتناسب بودن محتوا«ه ینظر يرغم برتر اینکه بهخب دگاه منتیر در خصوص دکته قابل ذکن
 ین است تلقکمم یبرخ ها، دگاهیر دینسبت به سا »لسان قوم« ریدر تفس »مخاطبان كبا سطح فهم و در

و  یبا فرهنگ زمانه، به جاودانگ یه همراهیه همانند نظرکدگاه داشته باشند ین دیاز ا یر نادرستیو تفس
ن یت چنیدگاه، در نهاین دیرش ایضمن پذ ینمونه شاطب عنوان به کند؛وارد  بودن قرآن خدشه یجهان
د یر آن نبایدر تفس ،بر اساس فهم اعراب زمان نزول نازل شده استکریم ه چون قرآن کرد یگ می  یجهنت

 2از حدود فهم آنان فراتر رفت.
 آنچه آنان ه هرکن مفهوم است یا یتداعی ر به فهم مخاطبان زمان وحیمنحصر نمودن تفس

و برداشت  ین تلقیه اکان شده است. روشن است یبمجید ه در قرآن کاست  يزیتمام چ ،فهمند می
 یشود و با جهان ی میمخاطبان عصر نزول منته يفهم قرآن و محدود نمودن آن برا ییستاینادرست به ا

ه ک طور همانه کحال آنندارد.  یخوان اشاره شده است، هم 3ياریات بسیه در آکقرآن  یبودن و جاودانگ
خود هاي  امیپ یه صاحب وحکبا فهم مردم عصر نزول آن است  یوح ين شد منظور از سازگاریتبب قبلاً

ه ک طوري به ،ان نموده استیو فهم بوده ب كهمگان قابل در يان آنان رواج داشته و برایه مک یرا با زبان
 يها نسل يه براک طور همان 4ی داشته باشند؛شنتصور رو یرات وحیاز تعباند  توانسته می مردم آن زمان

 است. كقابل فهم و در يبعد
 بر اساس سطح فهم مخاطبان کریم قرآن هاي ه الفاظ و عبارتکن باورند یبر ا ییعلامه طباطبا

ی الفاظ بر معان یرا دلالت طول ین حالتیشان چنیداشته باشد. ا یدلالت مطابق یمختلف یتواند بر معان می
 5چندگانه است، اما همه در طول هم هستند ییمراتب معنا يچند قرآن دارا ه هرکدارد  تأکیدو  نامند می

رند. در یگ می ش از آن بهرهیخو یو شناخت یبا توجه به سطح علم یو مخاطبان آن در هر عصر و نسل
م ا سطح فهیمخاطب خاص  یکقرآن محدود به هاي  ه الفاظ و دلالتکز اشاره شده است یات نیروا

 6است. ییمراتب معنا يه داراکبل ؛ستیخاص ن
                                                                        

 .291، ص 1، ج رجال كشي، یطوس .1
 .71، ص 2، ج الموافقات،  یشاطب .2
 .52؛ قلم / 107/  ءایانب .3
 .98ـ  127، ص 7ـ  8، ش يهاي قرآن پژوهش ،»معاصر ریدر تفاس یعلم شیگرا«، ینیحس .4
 .64، ص 3، ج الميزان، ییطباطبا .5
 .194، ص 27، ج ل الشيعهوسائ، یحر عامل .6
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ن یبر ا تأییديمهر  کریم ر قرآنیو اهتمام آنان به تفس يمتمادهاي  تلاش مفسران در طول قرن
ن یر بود ایار تفسیمع یل است. اگر قرآن مختص مخاطبان عصر نزول بود و تنها فهم آنان از وحیتحل

ر قرآن مطابق با یتفس معناي به يعصر ریضرورت تفس هکحال آن ،نمود می هودهیهمه تلاش مفسران ب
ر است. امام یناپذ اجتناب يت جامعه بشریمناسب جهت هداهاي  افتن پاسخیو  1ل هر عصرئازها و مساین

 کرده؛هم نازل ن یمردم خاص يخاص قرار نداده و برا یزمان يخداوند قرآن را برا«فرمود:  ادقصادق
ن رسالت مفسران یبنابرا 2.»امت شاداب و زنده استیمردم تا روز قه قرآن در هر زمان و نزد همه کبل

و محسوسات قابل  یوح یبیم غیان مفاهیه مک سلامرم اسلامکرسول م که هماننداست کریم قرآن 
 يرکو با لحاظ فاصله فسازند  ان عصر خود و عصر نزول ارتباط برقراریبشر ارتباط برقرار نمود، م كادار

 د.نلام خداوند بپردازکر یفسبه شرح و ت ،هر دو عصر

 جهینت
در  »لسـان قـوم  «در باره مفهوم عبارت  یانات محققان علوم قرآنیو ب يریتفسهاي  با جستجو در نگاشته

 ه شد:افتیدگاه دست یم؛ در مجموع به چهار دیسوره ابراه 4ه یآ
منظور و  تواند ی نمییتنها یل بهدگاه به دو دلین دیا اند؛ ردهکر یتفس »شیلغت و گو«آن را به  یبرخ 

 يم مطالب از سویو لازمه ارتباط و تفه یهیبد يلم با مخاطب امرکلغت بودن مت یرا همه باشد؛ زیهدف آ
ست ین يزیلغت بودن چ که همحال آن ،ر نعمت استکه در مقام امتنان و تذین آیبر ا ینده است. افزونگو
 ه مجال امتنان داشته باشد. ک

زبان مردم عصر نزول  یقرآن با قواعد ادب یانیب کمطابقت سب »لسان قوم« گر منظور ازیدگاه دیدر د
 :چون یلیاما به دلا ،رش استیدرست و قابل پذ يچه تا حدودیز اگره نیر از آین تفسیدانسته شده است. ا

ید ه آن را به مرحله اعجاز رسانده است، بعک کریم قرآن یانیو ب یاسلوب و فنون بلاغ یع بودن برخیبد
 ه باشد. یتواند منظور و هدف آ نمی رسد و می نظر به

لسـان  «ر از ین تفسیمطرح شده است. ااي  عده يه از سوکاست  يگریر دیبا فرهنگ زمانه تفس یهمراه
 يو اهداف رسـالت سـازگار   مجید با قداست قرآن »لسان« يلغو يبا معنا یخوان بر عدم همافزون  »قوم

با فرهنگ قوم  یاز باب همراه یه صاحب وحایم ک ن شدهیع معتقد به ارش آن در واقیه با پذکندارد؛ چرا 
یت آنـان در  ام و هـدا ی ـن پییمخاطبان عصر نزول را با علم به باطل بودن آنها به هدف تب يباورها یبرخ

                                                                        

 .56، ص ميتسن، یآمل يجواد .1
 .87، ص 2، ج رضااخبار الرضا ونيعصدوق،  .2
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دنبال دارد که برخی از احکـام و دسـتورات قـرآن     کار گرفته است. این ایده خود تالی فاسد دیگري به قرآن به
 ها باشد. تواند کتاب هدایت براي همه اقوام و در همه زمان رو قرآن نمی به عصر نزول است؛ از این مختص

ه به کاست  »لسان قوم«از  يگرید يریمخاطب تفس كمتناسب بودن زبان قرآن با درجه فهم و در
ناات معصومیروا تأیید :چون یلیدلا  یخوان ز همینه و یاق و لحن آیره عقلا، توجه به سی، مطابقت با سنممام

 ها ارجح و مورد قبول نگارنده است. دگاهیر دیبا اهداف رسالت بر سا

 منابع و ماخذ
 ها الف) کتاب
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